
 

ROOTWORDS OF SURAH al Kahf 32-44 
 

ْ + حَفَف 
هُمَاْ+نَْ   ْ نَ ب  ع 

َ
نْ أ نْ جَنَّتَي  نب ْ رَّجُلَي   ٱضْ 

 ب  ر  ض ل  ج  ر  ن  ن  ج ب ن   ع مفعول به ضمیر +ضمیر +ف  ف ح 

ر لیا    بیان کیجئ  دو لوگوں ک  دو ب اغ  انگوروں  ان دونوں ک   +ہم نے+گھی

its walls grapes two 
gardens 

of two men set forth 

 

كُْ نَفَرًا تبَنيدَْ
ُ
لهََاْ+أ لْ  زَر عًْ 

ننَخ   ب
 ل خ   ن ع  ر  ز ضمیر +ل  ك  أ ر  ف ن  د   ي ب 

رب اد ہوگا   کھجوروں کے   ساتھ کھی  اپن  +پھل اولاد می  ہلاك ہوگا/ ب 

will perish (in) men its produce crops with date-
palms 

 

ىْ  كَْ+سَوَّ  ْ +لَْ مُنقَلبًَاْ ترَُاب 
دَنَّْ جن

َ
أ دندْ  ْ+رُّ تُّ  

 مجهول   د د  ر  د  ج  و  لام التوكيد   ب  ل   ق ب  ر  ت ضمیر  +ي و   س

ابیا گیا می ضرور ب اؤں گا  + البتہ لوٹنا/ انجام  مٹی تجھ ک +بنابیا 

 

 می   +لوب

fashioned you dust (as) a return I will surely 
find 

I am brought 
back 

 

 

 



 

بنحَْ+فَْ صَعنيدًاْ زَلقًَا تصُ  بَاناًْ  ْ حُس  قَلَّ
َ
 أ

 ل  ل  ق ب س  ح  ح   ب ص  +حرف د  ع  ص ق  ل ز 

ر ہوں ایی عذاب/ آف  ہوجائے ی  +تو میدان صاف

 

 کم ب

slippery ground then it will 
become 

a calamity lesser 

 

نكَْ اْ هُنَال ً ْ مُنتَصِن هَاْ+عُرُوشن نبُْ خَاونيَةْ    يُقَل 
 ب  ل ق  ي و  خ  ش ر  ع  ر ص  ن  ظرف زمان 

اپنی مدد کرنے والا/   اسی جگ 

 بدلہ لینے والا

 پلٹ کرنے  گرا پڑا تھ  اپنی  +چھتوں

 

 ال

there (he) 
supported 

then it will 
become 

collapsed twisting 
 

 

 

 

 


